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JKS è attenta alla 
salvaguardia dell’ambiente 
ed i suoi prodotti non 
contengono gas CFC.

JKS really pay high attention to the 
environment: our products do not contain CFC 
gas.

JKS fait très attention à la sauvegarde 
de l’environnement et ses produits ne 
contiennent pas de gaz CFC.

JKS richtet ihre Aufmerksamkeit auf Umwelt: 
alle die Produkte 
sind FCKW-frei.

SU RICHIESTA E’ 
DISPONIBILE ANCHE 
IN ACCIAIO INOX

DISPONIBLE SUR 
DEMANDE EN VERSION 
ACIER INOX

ON REQUEST IS 
AVAILABLE ALSO
IN STAINLESS STEEL

ERHÄLTICH AUF 
ANFRAGE 
AUS EDELSTAHL 3

Le froid sans limite  
Kein Limit für die kalte
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A richiesta può essere fornita smontata o montata su imballo pallet
On request it can be supplied disassembled or mounted on pallet packaging

Sur demande, il peut être livré démonté ou monté sur un emballage de palette.
Auf Anfrage kann es zerlegt oder auf Palettenverpackung montiert geliefert werden
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MINICELLA 100
MINI-COLD ROOM 100

La MINICELLA 100 e’ stata progettata per soddisfare qualsiasi tipo di esigenza 
della veloce conservazione. Le sue dimensioni ridotte, base 100x100 cm per 212 
cm di altezza, la rendono facilmente posizionabile in ogni luogo, anche il più angusto. 
I diversi allestimenti possibili e la grande semplicità di carico la rendono uno 
strumento pratico e funzionale in ogni occasione e utilizzo.
La MINICELLA 100 è composta da pavimento in Acciaio Inox, porta con chiusura 
automatica, monoblocco a soffitto con evaporazione automatica dell’acqua di 
condensa, fissato sul pannello tetto (fig.2). 
La MINICELLA 100, completamente smontabile, e’ composta da 6 pannelli con 
fissaggio a gancio (fig.1). 
La MINICELLA 100 è consegnata di serie montata e pronta per l’installazione. 

MINICELLA 100 is designed in order to satisfy every kind of conservation needs. 
Its small dimensions 100 x 100 x 212 cm high make it easy to install everywhere 
even in narrow places. The different internal fitting and the simple loading make it a 
practical and functional tool for every occasion and usage.
The MINICELLA 100 is made of Stainless Steel floor, self closing door, ceiling 
mounted monoblock with automatic condensate water evaporation already 
assembled on the ceiling panel (picture 2). 
The MINICELLA 100 is completely detachable made of 6 panels with hook 
attachment system (picture 1). 
The MINICELLA 100 is delivered assembled and ready for installation.

La MINICELLA 100 à été projetée pour satisfaire toutes les exigences de la 
conservation rapide. Ses dimensions réduites, base 100x100 cm pour 212 cm de 
hauteur, la rendent simple à positionner en chaque place, aussi le plus compliqué. 
C’est pratique et fonctionnelle en toutes les occasions et utilisation grâce aux 
différents équipements et à la grande facilité de chargement.
La MINICELLA 100 est composée par sol en Acier Inox, porte avec fermeture 
automatique, monobloc à plafond avec évaporation automatique de l’eau de 
condensation, fixé dans le plafond (photo 2).
La MINICELLA 100, complétement démontable, est composée par 6 panneaux 
avec fixage à crochets (photo 1). 
La MINICELLA 100, est déjà montée et prête pour l’installation. 

Die MINICELLA 100 wurde geplant, um jeglichen Bedürfnisse der schnelle 
Konservierung, zu ermöglichen. Seine reduzierten Maßen von 100 x 100 x 
212 cm Höhe, erlauben eine einfache Aufstellung in aller Plätze, auch in kleinen 
Räumlichkeiten. 
Durch die verschiedenen Ausstattungen und die sehr einfache Ladung ist die  
MINICELLA 100 einen zweckmäßigen, praktischen „Arbeitswerkzeug“ für jede 
Gelegenheit und Verwendung.
Die MINICELLA 100 besteht aus Edelstahlboden, Tür mit automatischer 
Schließung, Decke-Monoblockaggregat mit automatischer Tauwasserverdunstung (das 
Aggregat ist auf die Decke befestigt) (Bild 2). 
Die MINICELLA 100 ist ganz zerlegbar und besteht aus 6 Paneele mit 
Hakenverbindungen (Bild 1). 
Die MINICELLA 100 ist installationsbereit und wird serienmäßig montiert, geliefert. 

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - 
ZUBEHÖR 

Unità frigorifera remota a temperatura 
normale, posizionabile fino a 10 m (Distanza 
massima comprese perdite di carico) dall’ 
armadio
Normal Temperature remote condensing unit To be 
installed at 10 mt (Maximum distance including 
friction loss) from the cabinet - Unité de réfrigération 
à distance. Placée jusqu’à 10 mètres (Distance 
maximum pertes de chargement inclus) de l’ 
Armoire - Remote-Kühlaggregat. Bis zum 10 Meter 
(Max. Entfernung inkl. Kraftverlust) vom Schrank 
aufstellbar

Cod. UNMC100TN

220 V / 50 Hz

Unità frigorifera remota a bassa 
temperatura, posizionabile fino a 10 m 
(Distanza massima comprese perdite di carico) 
dall’ armadio
Low Temperature remote condensing unit To be installed 
at 10 mt (Maximum distance including friction loss) 
from the cabinet - Unité de réfrigération à distance 
basse température. Placée jusqu’à 10 mètres (Distance 
maximum pertes de chargement inclus) de l’ Armoire 
- Remote-Tiefkühlaggregat. Bis zum 10 Meter (Max. 
Entfernung inkl. Kraftverlust) vom Schrank aufstellbar

Cod. UNMC100BT

220 V / 50 Hz

Carrello in Acciaio Inox per 38 
teglie 600x400 o 19 teglie 600x800
W 656 x D 830 x H 1650 mm
Stainless Steel trolley available for 38 trays 
600x400 or 19 trays 600x800 - 
Echelle à platines en acier inox pour 38 plaques 
600x400 ou 19 plaques 600x800 - 
Edelstahl-Hordengestellwagen für 38 Backbleche 
600x400 oder 19 Bleche 600x800

Cod. CARTGMC100

Ripiano in Acciaio Inox 880x400 mm
Stainless Steel Shelf 880x400 mm - Etagère en Acier 
Inox 880x400 mm - Edelstahl-Regalboden 880x400 mm

Cod. RIPMC100

Ganciera in Acciaio Inox per Carne
Stainless Steel Meat Hook - Barre chrochet en Acier Inox pour 
la viande - Edelstahlstange (zum Aufhangen von Fleischwaren)

Cod. GANMC100

A richiesta può essere fornita smontata o montata su imballo pallet
On request it can be supplied disassembled or mounted on pallet packaging

Sur demande, il peut être livré démonté ou monté sur un emballage de palette.
Auf Anfrage kann es zerlegt oder auf Palettenverpackung montiert geliefert werden
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Minicella 100 in 
Acciaio Inox
Stainless Steel Minicella 100 - 
Minicella 100 en Acier Inox - 
Edelstahl-Minicella 100

Cod. €
MC100WHITN 2977,00
MC100WHIBT 3417,00

Cod. €
MC100WHITNSG 2.492,00
MC100WHIBTSG 2.827,00

Cod. €
MC100INXTN 3977,00
MC100INXBT 4417,00

Cod. €
MC100INXTNSG 3.435,00
MC100INXBTSG 3.770,00

Minicella 100 in Lamiera 
Preverniciata Bianca 
Whıte sheet Minicella 100 - 
Minicella 100 laquée blanc - 
Minicella 100 Innen und Außen aus 
vorlackiertem Blech weiß

Minicella 100 in Lamiera 
Preverniciata Bianca predisposta 
per unità frigorifera remota
Whıte sheet Minicella 100 designed for remote 
condensing unit - Minicella 100 laquée blanc 
conçu pour les unités de réfrigération à distance - 
Minicella 100 Innen und Außen aus vorlackiertem 
Blech weiß vorbereitet für das Remote-Aggregat

Minicella 100 in Acciaio 
Inox predisposta per 
unità frigorifera remota
Stainless Steel Minicella 100 designed for 
remote condensing unit - Minicella 100 en Acier 
Inox conçu pour les unités de réfrigération à 
distance - Edelstahl-Minicella 100 vorbereitet 
für das Remote-Aggregat

L’allestimento standard include o 3 ripiani o 2 gancere in Acciaio Inox
The standard set-up includes either 3 shelves or 2 stainless steel hooks - La configuration standard comprend 3 tablettes ou 2 crochets en acier inoxydable - Die Standardausstattung umfasst entweder 3 
Fachböden oder 2 Edelstahlhaken

DIMENSIONI CON GRUPPO - DIMENSIONS WITH UNIT - DIMENSIONS AVEC UNITE - MAßE MIT AGGREGAT WxDxH cm 100x100x212 
DIMENSIONI SENZA GRUPPO - DIMENSIONS WITHOUT UNIT - DIMENSIONS SANS UNITE - MAßE OHNE AGGREGAT WxDxH cm 100x100x212
PESO LORDO - GROSS WEIGHT - POIDS BRUT - BRUTTOGEWICHT kg 190
PESO NETTO - NET WEIGHT - POIDS NET - NETTOGEWICHT kg 185
SPESSORE - THICKNESS - ÉPAISSEUR - STÄRKE mm 60
CAPACITA’ NETTA - NET CAPACITY - CAPACITÉ NET - NUTZINHALT l 1400 
FORO LUCE - DOOR NET PASSAGE - PASSAGE UTILE - LICHTE MAß WxH cm 70x168
TEMPERATURA D’ESERCIZIO - WORKING TEMPERATURE - TÉMPÉRATURE DE SERVICE - ARBEITSTEMPERATUR TN-NT °C 0 / +8
TEMPERATURA D’ESERCIZIO - WORKING TEMPERATURE - TÉMPÉRATURE DE SERVICE - ARBEITSTEMPERATUR BT-LT °C -18 / -20
GAS REFRIGERANTE - GAS - GAZ RÉFRIGÉRANT - KÄLTEMITTEL GAS R452A
COLLAUDO - AMBIENT CONDITIONS - DETAILS D’ESSAI - PRÜFUNGSERGEBNISSE °C / RH +43 / 65%
ASSORBIMENTO ELETTRICO - ABSORBED POWER - PUISSANCE ABSORBÉE - ANSCHLUßWERT TN-NT W 570
ASSORBIMENTO ELETTRICO - ABSORBED POWER - PUISSANCE ABSORBÉE - ANSCHLUßWERT BT-LT W 700
ALIMENTAZIONE - POWER SUPPLY - ALIMENTATION - NETZSPANNUNG V-P-Hz 230-1-50

BT-LT -18/-20°CTN-NT 0/+10°C

8
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MINICELLA 100
MINI-COLD ROOM 100
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MAXI
Celle Frigorifere Modulari

Modular Cold and Freezer Rooms 
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Possibilità di utilizzare delle pareti divisorie interne 
grazie degli speciali angolari a tre o quattro vie

Possibility of having internal dividing panels by using special wall corner 
connections of 3 and 4 way system

Estrema facilità e rapidità di montaggio, favorito da speciali inserti 
utilizzati per l’allineamento

Easy and quick assembling as result of special system for the 
correct positioning of the panels

Estrema flessibilità 
dimensionale

Extreme dimensional 
flexibility

Resistenza/portata aumentata grazie alla 
conformazione interna della lamiera
More resistance/carrying capacity thanks 
to the Internal sheet metal conformation 

90 cm

19
0 c

m
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Estrema flessibilità 
dimensionale

Extreme dimensional 
flexibility

Garanzia di stabilità dovuta al serraggio tra i vari 
componenti mediante un gancio ad eccentrico ad 
alta resistenza che permette inoltre di variare le di-
mensioni della cella in qualsiasi momento.

Resistance and stability guaranteed by closing of 
the components through eccentric hook of high resi-
stance, which also permits to modify the dimensions 
of the cold/freezer room at any time

MAXI
Possibilità di scelta dei vari spessori così da ottimizzare le temperature interne 
in funzione  del tipo di prodotto. 
Si producono pannelli aventi spessore di 6, 8, 10, 14 cm.
Massima durabilità e tenuta dei pannelli grazie alla guarnizione polietilenica che 
protegge il pannello dai raggi UV e dai processi di invecchiamento e crea inoltre 
nei vari pannelli un doppio labirinto, tale da consentire una perfetta tenuta ed un 
conseguente risparmio energetico. Utilizzo di lamiere di tipo alimentare certificato, 
adatto al contatto con prodotti alimentari. 

Possibility of choosing different measures of thickness for better optimizing 
internal temperatures, according to the kind of food.  Panels are produced with 
6, 8, 10, 14 cm thickness.
Panels of high durability and resistance thanks to the polyethylene gasket 
which offers protection from UV rays and from deterioration process. As conse-
quence of it, the panel is provided with double “labyrinth kind” structure which 
grants a perfect resistance and energy saving. 

Affidabilità e garanzia di tenuta
Reliability and perfect resistance

Angoli interni
arrotondati

Internal 
rounded 
corners

Prevedere dispositivi adeguati 
a sostegno del soffitto se soggetto 
a carichi extra come ad esempio: 
monoblocchi, evapoatori, gancere ecc. In 
fase di manutenzione operare sul soffitto solo in 
sicurezza senza sovraccaricarlo.
 
It is necessary to consider suitable supports on the ceiling, if there 
are extra devices to load: such as monoblocks, evaporators, meat hook. 
During the maintenance operations, it is important to proceed with safety, 
without overloading the ceiling.

13
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Nuova tecnologia
New technology

ANGOLARI ORIZZONTALI SENZA TAPPI
HORIZZONTAL CORNER 

CONNECTIONS WITHOUT LIDS

Le celle modello MAXI interpretano in maniera 
moderna le esigenze del mercato attuale in 
quanto offrono: angolari (a due, tre o quattro vie) 
in lamiera preverniciata preformati, con angoli 
interni arrotondati in conformità delle normative 
internazionali di igiene.

MAXI line cold and freezer rooms represent the 
answer to current market request thanks to its 
modern technology: Pre-painted and prearranged 
corner connections (2-3-4 way system) with 
rounded corners in compliance with international 
sanitary regulations.

14
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MAXI
Celle Frigorifere Modulari

Modular Cold and Freezer Rooms 

DISPONIBILE ANCHE 
IN ACCIAIO INOX 
Si realizzano anche pannelli nella versione con rivestimento sia interno che 
esterno in acciaio inox.

ALSO AVAILABLE 
IN STAINLESS STEEL
Panels made of certified metal sheets suitable for food; they can also be provi-
ded with internal and external stainless steel covering;

Le celle MAXI, semplificano le operazioni di pulizia e 
di igienizzazione, sia per l’utilizzo di materiali resistenti 
alle macchie che per la struttura interna degli elementi 
angolari, privi di angoli retti (solo spessori 6/8/10 cm). 

MAXI cold/freezer rooms make cleaning and 
hygienisation processes easier, thanks to both stain 
resistant materials and prearranged corner connections 
which, in the internal side, are absolutely straight 
corners free (only for 6/8/10 cm panel thickness).

15
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Porta a battente
Hinged door

Porta scorrevole (opzionale) applicabile 
solo in presenza di opportuni ancoraggi.
Sliding door (optional) applicable only in 
the presence of suitable anchors.

Porta a bandelle (opzionali)
PVC stripped curtains
(opzional)

Porta a battente con oblò 
(opzionale)
Surround door with 
porthole (opzional)

Porte di varie dimensioni dotate, nel caso delle celle 
negative, di resistenza anticondensa.
Possibilità di poter usufruire di tutta una serie di accesso-
ri quali: rampe, tende a striscie,veli d’aria, foro passaggio 
guidovia, gancere, valvole di compensazione, illumina-
zione interna

Doors of different dimensions, with anti-condensing 
heater on negative versions.
Availability of a complete range of accessories: plat-
forms, strip curtains, compensating valves, air curtains, 
internal lighting, meat hooks, entry for rail.

Come standard per Celle senza pavimento, Celle infossate o 
Celle con porta su divisorio; 
porta con guarnizione filo-pavimento.
As standard for Cold rooms without floor, recessed Coold 
Rooms and Coold Rooms with internal dividing panel; wiped 
door with gasket.

PORTA FILO-PAVIMENTO
WIPER DOOR

PORTA A BATTENTE STANDARD COMPRESA
STANDARD HINGED DOOR INCLUDED

FORO LUCE/OPENING
L 600/700/800/900 x H 1900 mm

16
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SCAFFALATURA IN POLIPROPILENE  
PROFONDITA’  300/400/500/600 mm 
CON MONTANTI IN ALLUMINIO ANODIZZATO

POLYPROPYLENE SHELVES, 300/400/500/600 mm 
DEPTH WITH ANODIZED 
ALUMINIUM UPRIGHTS

Cerniere facilmente regolabili in 
utenza in 3 direzioni.

The hinges are easily adjustable 
on site in 3 directions.

Maniglia standard con serratura 
con chiave e sblocco interno di 

sicurezza.
Handle with key lock and internal 

safety opening.

Pavimento standard (non 
carrellabile) di serie rinforzato 

con compensato marino, 
rivestito in acciaio inox antis-

drucciolo.
Reinforced marine resin floor 

(no roll-in) as standard with 
anti-slippery stainless steel 

protection

Pavimento + pannello: montag-
gio semplice e veloce tramite 

fissaggio con aggancio eccen-
trico.

Floor and panel: Fast and easy 
assembling with came lock 

system.

MAXI
Celle Frigorifere Modulari

Modular Cold and Freezer Rooms 

17



20

ANGOLARI VERTICALI A 2 VIE PER 
CELLE CON E SENZA PAVIMENTO

2 WAYS VERTICAL EDGES FOR 
COLD ROOMS WITH AND WITHOUT FLOOR

ANGOLARI ORIZZONTALI A 2 VIE
2 WAYS HORIZZONTAL EDGES

MISURE PROFILI ANGOLARI A 2 VIE
PROFILE MEASURES 2 WAYS EDGES

SPESSORE - THICHNESS: 
6 cm

SPESSORE - THICHNESS: 
10 cm

SPESSORE - THICHNESS: 
8 cm

SPESSORE - THICHNESS: 
14 cm

18
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ANGOLARI VERTICALI A 3  VIE PER 
CELLE CON E SENZA PAVIMENTO

3 WAYS VERTICAL EDGES  FOR 
COLD ROOMS WITH AND 

WITHOUT FLOOR

ANGOLARI ORIZZONTALI A 3 VIE
3 WAYS HORIZZONTAL EDGES

MISURE PROFILI ANGOLARI A 3 VIE
PROFILE MEASURES 3 WAYS EDGES

SPESSORE - THICHNESS: 
6 cm

SPESSORE - THICHNESS: 
10 cm

SPESSORE - THICHNESS: 
8 cm

SPESSORE - THICHNESS: 
14 cm

19
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Celle Frigorifere Modulari
spessore isolamento 70/100/130

Modular Cold and Freezer Rooms
with insulation thickness 70/100/130  

SUPEREKO
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Le celle SUPEREKO sono state progettate per soddisfare 
qualsiasi tipo d’esigenza della moderna conservazione.
L’elevata qualità delle nostre celle frigorifere SUPEREKO  e 
il nostro innovativo processo produttivo ci consentono di 
rispettare le più restrittive norme igienico-sanitarie  a fronte di una elevata 
flessibilità e rapidità di montaggio.

Le celle SUPEREKO sono composte da pannelli modulari di larghezza 
variabile da mm 400 - 600 - 800 - 1000 - 1200 nei diversi spessori da 70 
-100 - 130 mm.
L’isolamento è realizzato con l’iniezione di poliuretano espanso 
rigido densità 40 - 42 Kg/m3 (cellule chiuse 95%).
Il bloccaggio dei pannelli avviene tramite l’utilizzo di ganci ad eccentrico. I 
pannelli pavimento e di soffitto sono posizionati a scomparsa all’interno di 
quelli verticali al fine di assicurare un armonioso aspetto estetico.
Il rivestimento interno ed esterno delle pareti è costituito da lamiera 
bianca preverniciata atossica, mentre il pavimento è in Acciaio Inox Aisi 
304 antisdrucciolo con un adeguato supporto interno per una migliore 
distribuzione del carico.
Su richiesta sono disponibili rivestimenti delle pareti in lamiera preverniciata 
bianca oppure in Acciaio Inox Aisi 304 e pavimenti rinforzati per carichi 
maggiori. 

SUPEREKO Cold Rooms have been designed in order to fulfil every 
kind of modern conservation needs.
The high quality of our SUPEREKO Cold Rooms and our innovative 
production procedure allow us to respect the most restrictive hygienic-
sanitary norms together with high flexibility and assembling rapidity.

SUPEREKO rooms are made with modular panels of different width of 400 
- 600 - 800 - 1000 - 1200 mm in different thickness of 70 - 100 - 130 mm.
The insulation is obtained thanks to the injection of expanded rigid 
polyurethane ( density 40 - 42 kg/m3 closed cells 95%).
The assembling of the panels is made by using eccentric hooks (came-
lock). Floor and ceiling panels are recessed in the vertical panels in order 
to assure a more harmonious aesthetical look.The internal and external 
covering of the walls panels is made of atoxic white prepainted metal sheet 
while the floor panel is covered by antislip Stainless Steel Aisi 304 with a 
suitable internal reinforce for a better distribution of the load.
On request are available different covering made by pre-painted coated 
steel sheets, Stainless Steel Aisi 304 and reinforced floor for heavier loads.

Le celle a bassa temperature sono dotate di cavo riscaldante sul vano porta  facilmente sostituibile in caso di necessità.
The low temperature cold rooms are equipped with a heating cable on the door compartment that can be easily replaced if necessary.

22
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Celle senza pavimento complete con porta con profilo a „U“.
Floorless Cold Rooms complete with wiper door. 

Le nostre celle frigorifere possono, su richiesta, essere fornite con 
monoblocchi accavallati o a soffitto, oppure unità split per temperature 
positive e negative. Una porta compresa nel prezzo. A scelta tra le 
misure: 600x1850 mm, 700x1850 mm, 800x1850 mm, 900x1850 mm.

On request we are able to supply our Cold Rooms complete with refrigerated 
wall and ceiling mounted monoblock type, or split type both for positive and 
negative temperature. One door is included in the price. The measures 
available are: 600x1850 mm, 700x1850 mm 800x1850, 900x1850 mm.

Cerniere facilmente regolabili in 
utenza in 3 direzioni.

The hinges are easily adjustable on 
site in 3 directions.

Maniglia standard con serratura 
con chiave e sblocco interno di 

sicurezza.
Handle with key lock and internal 

safety opening.

Pavimento standard (non 
carrellabile) in Acciaio Inox 

antisdrucciolo con supporto 
interno integrato.

Standard floor (not roll-in)
covered by antislip Stainless 

Steel with an internal 
reinforcement. 

PAVIMENTO + PANNELLO:
 montaggio semplice e veloce 

tramite fissaggio con aggancio 
eccentrico.

FLOOR AND PANEL: 
Fast and easy assembling with came 

lock system.

23

Celle Frigorifere Modulari
Modular Cold and Freezer Rooms 
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Fornita smontata su imballo pallet o a richiesta su gabbia.
Provided detached on pallet packaging

FACILI E RAPIDE DA MONTARE
EASY AND QUICK TO BUILD

PORTA STANDARD COMPRESA NEL PREZZO
STANDARD DOOR INCLUDED

FORO LUCE/OPENING
L 600/700/800/900 x H 1850 mm

24
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Celle Frigorifere Modulari
Modular Cold and Freezer Rooms 

SUPEREKO

1

2

3 4

5

7

6
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Celle Frigorifere Modulari 
di nuova generazione

New generation Modular Cold 
and Freezer Rooms 

SUPER10
SPESSORI/THICKNESS: 80/100
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SPESSORI/THICKNESS 

80/100 

Super10

28
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The easy installation has always characterized JKS 
products.
The panels have been designed in order to reduce 
as much as possible transport  freight and installa-
tion costs.
All cold and freezer room panels are connected toge-
ther with an hook attachment system.
The new Super10 Line introduces corner elements 
able to make a difference for quality and hygiene.
The installation of all single panels is studied to gua-
rantee an easy, effective and  precise positioning of 
themselves. With this new gain system the cold and 
freezer rooms will be immediately  perpendicular 
and leveled.  Also all future installations will find an 
easily application.
Very important are also the new T“  floor elements. They 
assure the thermal separation and allow the installation of 
the internal partition panels.

La facilità di installazione, da sempre caratterizza i 
prodotti JKS. I pannelli sono sempre progettati in 
modo da ridurre il più possibile costi di spedizione e 
di installazione.
Tutti i pannelli che compongono la cella, si uniscono 
tra loro tramite fissaggio con aggancio eccentrico
La nuova linea Super10, introduce degli elementi 
ad angolo in grado di fare la differenza per qualità 
ed igiene. 
Il montaggio di tutti i pannelli è studiato in modo da 
rendere semplice, preciso ed efficace il posiziona-
mento degli stessi. Con il nuovo sistema ad incastro 
la cella risulterà da subito perpendicolare ed in bolla. 
Anche i successivi posizionamenti saranno quindi 
semplici e rapidi.
Molto importanti sono i nuovi elementi del pavimen-
to a “T“ che garantiscono il distacco termico e con-
sentono il montaggio delle pareti divisorie interne.

NO STAGIONATURA
NO AGING

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL

BT/LT

Super10
SPESSORI/THICKNESS: 80/100
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Porta ad imbotto
Surround door

Motore 
monoblocco
accavallato

Wall mounted 
monoblock unit

Motore 
monoblocco 
a soffitto
Ceiling mounted 
monoblock

Accessori non inclusi. Vedi 
pagina 37 
Accessories not 
included. See page 37

Accessori non inclusi. 
Accessories not 

included. 

Cerniere 
con rampa

Platform hinges

Maniglia ergonomica 
con serratura

Ergonomic handle 
with key-lock

I fori e l’installazione per i motori accavallati o a soffitto sono 
a carico dell’installatore
The holes and the installation for wall mounted or ceiling 
monoblocks are not provided

UNITA’ REFRIGERANTI
REFRIGERATED UNITS
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Maniglia interna con sistema 
di apertura di sicurezza

Inner handle with 
safe opening system

Maniglia ergonomica 
con serratura

Ergonomic handle 
with key-lock

Guarnizioni
filo-pavimento

Wiper door 
gaskets

Cerniere facilmente regolabili in 
utenza in 3 direzioni.

The hinges are easily adjustable 
on site in 3 directions.

Montaggio semplice e veloce 
tramite fissaggio con aggancio 

eccentrico.
Fast and easy assembling with 

came lock facility.

Pavimento standard in Acciaio 
Inox antisdrucciolo con supporto 

interno integrato.
Standard floor covered by 

antislip Stainless Steel with an 
internal reinforcement. 

Pavimento standard in Acciaio Inox anti-sdrucciolo; 
Opzionale in resinato rinforzato 

Standard: anti-slip stainless steel floor;
Optional: reinforced resin floor

Super10
SPESSORI/THICKNESS: 80/100
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Progettata per essere installata in maniera semplice con la massima sicurezza 
Designed for an easy installation with the maximum safety

Angoli a “V”
“V” Corners

Pannelli
Panels

ext. 220 mm

ext. 200 mm

int. 120 mmint. 120 mm int. 120 mm

ext. 220 mm

ext. 200 mm

32
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Angoli a “T” per divisori fissi
“T” Corners for fixed dividers

Angoli interni arrotondati
Le Celle Super 10 semplificano le operazioni di pulizia e di igieniz-
zazione, sia per l’utilizzo di materiali resistenti alle macchie che per la 
struttura interna delle camere, assolutamente prive di angoli retti. 

Internal rounded corners
Super 10 Cold Rooms make cleaning and hygienisation processes 
easier, thanks to both stain resistant materials and prearranged corner 
connections which, in the internal side, are absolutely straight corners 
free.

Super10
SPESSORI/THICKNESS: 80/100
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Celle con porta  a battente
Cold and freezer rooms 
with overlap door

Allestimento con scaffalature
Internal standard set-up with shelves

Allestimento per guidovia carne a richiesta
Internal standard set-up with meat hook on request

Fornitura di opzionale di porta scorrevole
(foro e montaggio a cura dell‘installatore) 

Cold and freezer rooms with optional sliding door 
(hole and mounting by the installer)

Celle senza pavimento
Floorless cold and freezer 
rooms

34
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PORTA STANDARD COMPRESA
STANDARD DOOR INCLUDED

 

Foro luce standard per celle spessore 80 mm con altezza 2060/1970 mm 
e per celle spessore 100 mm con altezza 2100/1990 mm:

Standard Net passage for 80 mm thickness and 2060/1970 mm height
and for 100 mm thickness and 2100/1990 mm height:

L 600/700/800/900 x H 1880 mm

Foro luce standard per tutte le altre altezze:
Standard net passage for all the other heights:

 600/700/800/900 x H 1850 mm

MAXI
Affidabilità e garanzia di tenuta

Reliability and perfect resistance

0/+6°C

-18/-20°C

Temperatura Normale (TN) - Normal Temperature (NT)

Bassa temperatura (BT) - Low temperature (LT)

Spessore - Thickness
80/100 mm

Spessore - Thickness
80 mm Richiedere resistenza bordo porta.

Ask for door frame heater.

100 mm Resistenza bordo porta inclusa.
Door frame heater included.

 
Valvola di compensazione BT non compresa (vedi accessori pag. 37)

Elebar LT compensating valve not included (see accessories at page 37)

Super10
SPESSORI/THICKNESS: 80/100
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Super10
SPESSORE - THICKNESS 80 mm

36
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SPESSORE - THICKNESS: 100 mm

Super10
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CARATTERISTICHE TECNICHE 
Montanti in alluminio con piani in polipropilene.
Altezza montanti 1600/1800/2000 mm.
Profondità ripiani 300/400/500/600 mm.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Aluminum uprights with polypropylene tops.
1600/1800/2000 mm long legs.
300/400/500/600 mm deep shelves.

ACCESSORI / ACCESSORIES

4 piani - 4 shelves 3 piani - 3 shelves

38

SCAFFALATURA IN POLIPROPILENE  PROFONDITA’ MM 400 CON MONTANTI IN ALLUMINIO ANODIZZATO
POLYPROPYLENE SHELVES, 400 mm THICKNESS WITH ANODIZED ALUMINIUM UPRIGHTS
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SCAFFALATURA IN FILO ACCIAIO PLASTIFICATO PROFONDITA’ 400 mm
PLASTIC COATED WIRE STEEL SHELVES, 400 mm THICKNESS

CARATTERISTICHE 
TECNICHE 
Montanti e piani in acciaio 
filo plastificato.
Altezza montanti 1600/1800/2000 mm.
Profondità ripiani 300/400/500/600 mm.

TECHNICAL 
CHARACTERISTICS
Uprights and tops made 
of plastic coated wire steel.
1600/1800/2000 mm long legs.
300/400/500/600 mm deep shelves.

Super 10

ACCESSORI / ACCESSORIES
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ICE

ICE è un impianto frigorifero applicabile sulla parete  della 
cella. L’esecuzione a monoblocco permette di eseguire 
un impianto pronto all’uso, di facile installazione e utilizzo.

ICE is a refrigerated unit suitable to the cold freezer room 
wall. Its monoblock structure represents a “ready-to-use” 
system, simple to be installed and to be used

ICE est une installation frigorifique applicable à la 
chambre froide. L’exécution monobloc permet de réaliser 
une installation prête a etre utilisée, facile à installer et à 
utiliser.

ICE ist ein Kühlsystem für die Zellwand. Die Ausfuhrung 
als Monoblock ermöglicht eine einfach zu montierende 
und zu verwendende betriebsbereite Anlage.

MONOBLOCCO ACCAVALLATO 
WALL MOUNTED MONOBLOCK 

MONOBLOC A CHEVAL 
HUCKEPACKAGGREGAT

ARTICO  è un impianto frigorifero applicabile sul tetto della 
cella. L'esecuzione a monoblocco permette di eseguire un 
impianto pronto all'uso, di facile installazione e utilizzo.

ARTICO  is a refrigerated unit suitable to be placed on 
the cold room ceiling. Its monoblock structure represents 
a “ready-to-use” system, simple to be installed and to be 
used 

ARTICO  est un appareil frigorifique applicable au toit de la 
chambre froide. L'éxecution monobloc permet de réaliser 
une installation prete à etre utilisée, facile à installer et à 
utiliser.

ARTICO  ist eine Kühlanlage, die auf dem Dach der Zelle 
montiert werden kann. Die Ausführung als Monoblock 
ermöglicht eine einfach zu montierende und zu verwendende 
betriebsbereite Anlage.

ARTICO 
MONOBLOCCO A SOFFITTO 

CEILING MONOBLOCK 
MONOBLOC AU PLAFOND 

DECKE MONOBLOCK
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POLO
GRUPPO SPLIT
SPLIT SYSTEM

APPAREIL SPLITTÉ 
KÜHLANLAGE SPLIT-VERSION

POLO è il nuovo impianto frigorifero split per celle di 
conservazione dei prodotti freschi e già congelati.

POLO is the new refrigerated system made in a split version 
for cold rooms keeping fresh and already frozen products.

POLO est le nouveau appareil frigorifique fabriqué en version 
"splitté" pour chambres froides de conservation des produits 
fraises et déjà congelés.

POLO ist eine Kühlanlage in Split-Version für Kühlzellen 
zur Konservierung von frischen und schon tiefgefrorenen 
Produkten.

FRED è il nuovo impianto frigorifero split per celle di 
conservazione dei prodotti freschi e già congelati, tubi e 
cavi in dotazione già precaricati.

FRED is the new split refrigeration system for storage cells 
for fresh and already frozen products, pre-loaded pipes 
and cables supplied.

FRED est le nouveau système de réfrigération fractionné 
pour cellules de stockage de produits frais et déjà congelés, 
ainsi que de tuyaux et câbles préchargés.

FRED ist das neue geteilte Kühlsystem für Lagerzellen für 
frische und bereits gefrorene Produkte, die mit vorinstallierten 
Rohren und Kabeln geliefert werden.

FRED
GRUPPO SPLIT
SPLIT SYSTEM

APPAREIL SPLITTÉ 
KÜHLANLAGE SPLIT-VERSION
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Le immagini raffiguranti il prodotto sono state realizzate al momento della stampa del presente catalogo e sono pertanto puramente indicative, potendo essere soggette a variazione. JKS S.r.l. si riserva il diritto di modificare modelli, caratteristiche e 
prezzi senza preavviso. Tutti i dati sono forniti a titolo indicativo e non impegnano il Costruttore. Fanno fede e sono vincolante unicamente i dati forniti nella conferma d’ordine - The images showing the products have been taken during the printing of 
this catalogue and therefore they are merely indicative and could be subject to variations. JKS S.r.l. holds the right to modify the models, characteristics and prices without notice. All the details are provided as a rough guide and they do not commit the 
Manufacturer. Only the information indicated on the order confirmation is binding and counts as a proof. 

WWW.JKS-REFRIGERATION.COM
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